


Collaboration between a group of 

renowned professionals led to the 

formation of Osmos in 2001.  To-

day, it has facilities of over 1500m2 

at the Alvedro industrial centre and a 

workforce of more than 180 people, 

whose entrepreneurial spirit provides 

services at home and abroad, where 

the company has a stable presence in 

Italy, France, Germany, Poland, Swit-

zerland and other European coun-

tries.

La unión de profesionales de recono-
cido prestigio dió origen a la creación 
de Osmos en el 2001. Hoy cuenta con 
unas instalaciones en el polígono in-
dustrial de Alvedro de más de 1500 
m2. y una plantilla superior a las 180 
personas, cuya actitud emprendedo-
ra lleva a prestar servicio en todo el 
territorio nacional e internacional, 
operando de forma estable en Italia, 
Francia, Alemania, Polonia, Suiza y 
otros países europeos.

experiencia actividad internacional capacidad financiera personal cualificado capacidad técnica crecimiento sólido 
y constante

experience international activity financial capacity qualified teem technical capacity
continued strong 
growth

La Empresa
“ la capacidad de respuesta, la agilidad y la flexibilidad son la base de 
nuestro éxito”

Más de 1500 m2 
distribuidos en oficinas, 
alulas de formación, taller 
y almacén

“Responsiveness, agility and flexibility form the basis of our success”

Osmos tiene por misión la prestación 
de servicios eléctricos, abarcando la 
instalación desde su concepción, rea-
lizando el montaje y manteniendo las 
instalaciones en correcto estado de 
funcionamiento: Ingeniería, Instala-
ción y Mantenimiento.   

Osmos’ mission is to provide 

electrical services encompass-

ing installations from the design 

stage through to implementing 

assembly and maintaining instal-

lations in good working order: 

Engineering, Installation and 

Maintenance.  

Electricity, telecommunications, public address and intercommunication, special facilities, control  
installations, photovoltaic generation

Electricidad
telecomunicaciones

megafonía e intercomunicación
instalaciones especiales

control de instalaciones
generación fotovoltaica



Con una inversión continuada en medios técnicos y mate-
riales, Osmos pone especial énfasis en el equipo humano 
invirtiendo en su desarrollo profesional y personal. Conven-
cidos de las posibilidades de un grupo altamente implicado 
y comprometido, la dirección de la empresa ha hecho de la 
formación una de la líneas estratégicas de su desarrollo. Para 
ello la empresa cuenta con un aula de formación de 50 pla-
zas y un amplio programa formativo en novedades técnicas, 
software técnico de cálculo y diseño, mejora de competen-
cias tanto técnicas como personales, idiomas, calidad, mejo-
ra continua, y formación específica en prevención de riesgos 
y seguridad laboral. Para la formación y capacitación de sus 
operarios en trabajos en alta tensión tiene instalado un centro 
de transformación de uso exclusivamente didáctico.

With continual investment in material and technical team, Os-
mos places a particular emphasis on its human resources and 
invests in their personal and professional growth.  Convinced 
in the potential of a highly involved and committed workforce, 
the company management has made training one of the key 
areas within its development strategy.  To achieve this, the 
company has a training room equipped with 50 places and 
a comprehensive training program in technical developments, 
software for technical calculation and design, technical and 
personal competences development, languages, quality and 
continuous improvement and specific training in risk manage-
ment and occupational safety. In order to train employees for 
work on high voltage installations, a transformer substation 
has been set up exclusively for training purposes.

“la formación es una de las 
líneas estratégicas de nuestro 

desarrollo”

“Staff training is a key strategy in 
our development”

“un equipo multidisciplinar con alto grado de especialización”

“Multidisciplinary team with high degree of specialization”



Para la realización de proyectos y 
procesos de diseño, Osmos dispone 
en su sede del polígono de Alvedro 
de una amplia oficina técnica. El 
10% de la plantilla corresponde a 
ingenieros industriales, ingenieros 
de telecomunicaciones e ingenieros 
técnicos industriales, apoyados por 
un especializado equipo de deli-
neantes proyectistas. 

Electricidad baja tensión
Electricidad media y alta tensión
Telecomunicaciones
Megafonía e intercomunicación
Instalaciones especiales
Sistemas de control de instalaciones y edificios
Generación Fotovoltaica

Low voltage electricity, Medium and high voltage electricity, Telecommunications, Sound systems and 

intercommunication, pecial installations, Facilities and building control systems, Photovoltaic generation

Osmos aporta soluciones “llave  en mano”, diferenciándose por su capacidad de respuesta, agilidad y flexibilidad. 
The combination of human resources, 
experience, knowledge and financial 
capacity, together with careful corpo-
rate organization enables the compa-
ny to provide services that offer high 
levels of responsiveness, agility, qual-
ity and solvency and to undertake and 
complete complex installations. Os-
mos carries out maintenance on low 
and medium voltage electrical facili-
ties, utilizing its human resources and 
the necessary materials to provide a 
high quality service that meets the re-
quirements which are agreed with the 
client.

El equipo humano, la experiencia, el 
conocimiento y la capacidad financiera 
unido a una cuidada organización em-
presarial hacen posible la prestación 
de servicios con gran capacidad de 
respuesta, agilidad, calidad y solven-
cia para la ejecución y realización de 
complejas instalaciones. Osmos lleva a 
cabo el mantenimiento de instalaciones 
eléctricas de baja y media tensión. Apor-
tando los recursos humanos y materiales 
necesarios para ofrecer un servicio de 
calidad que responda a las exigencias 
vigentes y mutuamente acordadas.

Edificios oficinas
Edificios y naves industriales

Edificios institucionales
Grandes superficies comerciales

Locales comerciales
Plantas de generación fotovoltaica

•	 Office buildings
•	 Industrial buildings and industrial warehouse
•	 Institutional buildings
•	 Large shopping centres
•	 Commercial premises
•	 Photovoltaic generation plants

mantenimiento de instalaciones eléctricas de baja y media tensión  maintenance on low 
and medium voltage electrical facilities

ejecucióndegrandesobras



Our in-house workshops construct elec-
trical cabinets, switchboards, automa-
tion panels and control panels and 
junction boxes.  All units are delivered 
pre-tested and certified in accordance 
with the latest standards and specific 
client requirements.

Disponemos de taller en nuestras insta-
laciones para la fabricación de cuadros 
eléctricos: cuadros de distribución, cua-
dros de automatización, control y ma-
niobra. Se entregan todos los cuadros 
probados, ensayados según normas y 
según normativas particulares de clien-
tes y certificados.

Fabricación de Cuadros Eléctricos  Manufacturing of Electrical Panels

Osmos ha integrado los requisitos 
de los Sistemas de Gestión de la Ca-
lidad y Medio Ambiente junto con 
el Sistema de Seguridad y Salud en 
el Trabajo conforme a las normas 
UNE-EN ISO 9001:2008, UNE-
EN ISO 14001:2004 Y OHSAS 
18001:2007 con el fin de lograr la 
mejora continua en todos sus proce-
sos relacionados con el diseño y rea-
lización de proyectos e instalaciones 
eléctricas que se realicen. 

Osmos has integrated the require-
ments of the Quality, Environment 
and Occupational Risk Prevention 
Systems into its health and safety 
system, in accordance with the 
UNE-EN ISO 9001:2008, UNE-
EN ISO 14001:2004 and OHSAS 
18001:2007 standards.  The aim 
is to continuously improve the pro-
cedures related to the design and 
implementation of projects and 
electric installations. 

Certificación 
Certification 

Concedida a I Awarded to 

OSMOS SISTEMAS ELÉCTRICOS SL 
POL IND DE ALVEDRO CL J-27, ALVEDRO 

15180 CULLEREDO 
SPAIN 

Bureau Veritas Certification certifica que el Sistema de Gestión ha sido auditado y 
encontrado conforme con los requisitos de la norma: 

Bureau Veritas certify that the Management System has been audited and found to be in accordance with the 
requirements of standard: 

NORMA I STANDARD

OHSAS 18001 :2007 
El Sistema de Gestión se aplica a: 

Scope of certification: 

ESTUDIO, PROYECTO, EJECUCIÓN Y MANTENIMIENTO DE INSTALACIONES 
ELÉCTRICAS DE BAJA TENSIÓN Y CENTROS DE TRANSFORMACIÓN. 

DESIGN ANO IMPLEMENTATION OF ELECTRICAL PROJECTS ANO INSTALATIONS OF LOW VOL TAGE ANO 
TRANSFORMER STATION. 

Número del Certificado 
Certificate Number 

Aprobación original : 
Original approva/ date 

Certificado en vigor: 
Effective date: 

Caducidad del certificado: 
Certificate expiration date: 

ES066861-1 

12/03/2010 

13/03/2016 

12/03/2019 

Directora de Certificación / Certification 
Manager 

Este certificado está sujeto a los términos y condiciones generales y particulares de los servicios de certificación 
This certificare is va/id, subject to the general and specific terms and conditions of certification services 

Entidad de Certificación/ Certification Body: Bureau Veritas Iberia S.L. 
C/Valportillo Primera 22-24. Edificio Caoba, Poi. lnd. La granja, 28108 Alcobendas-Madrid, Spain 

Certificados de calidad  Quality



Officies|Oficinas
Offices Inditex - Hamburgo (Alemania) | | Oficinas Inditex en Hamburgo (Alemania)
Office building in ogistics Center Inditex -Tordera (Barcelona) | | Edificio de oficinas en Tordera (Barcelona)
Offices Zara Italy - Milan (Italy) | Oficinas Zara Italia – Milán (Italia)
Office building in Cantón Grande, 4 - A Coruña. | Edificio de oficinas en Cantón Grande, 4 – A Coruña
Office building for Pontegadea. C / Paseo de la Castellana 79 - Madrid  | Edificio oficinas para Ponte-
gadea. C/ Paseo de la Castellana 79 – Madrid.
Inditex-Zara Offices C / 96-98 Paseo de la Castellana - Madrid.  | Oficinas Inditex-Zara C/ Paseo de la 
Castellana 96-98 – Madrid.
Office building for Pontegadea. C / Paseo Gracia - Barcelona. | Edificio oficinas para Pontegadea. C / 
Paseo Gracia – Barcelona.
Office building for Zara in Fribourg, Switzerland  | Edifico de oficinas para Zara en Fribourg, Suiza

Buildings & Warehouses|Edificios y Naves Industriales
Logistics Center Inditex - Cabanillas (Guadalajara) | Centro Logístico Inditex – Cabanillas (Guadalajara) 
Logistics Center Inditex - Onzonilla (León). | Centro Logístico Inditex – Onzonilla (León).
Logistics Center Inditex - Tempe (Alicante). | Centro Logístico Inditex – Tempe (Alicante).
Logistics Center Inditex - Sallent (Barcelona). | Centro Logístico Inditex – Sallent (Barcelona).
Logistics Center Inditex - Palafolls (Barcelona). | Centro Logístico Inditex – Palafolls (Barcelona).
Logistics Center Inditex - Tordera (Barcelona). | Centro Logístico Inditex – Tordera (Barcelona).
Carpentry Malasa - Cerceda (A Coruña). | Carpintería Malasa – Cerceda (A Coruña).
Logistics and Distribution Center Group Caamaño - Culleredo (A Coruña) | Centro Logístico y de Dis-
tribución Grupo Caamaño – Culleredo (A Coruña)
Investment Lamelas - Carballo (A Coruña) | Inversiones Lamelas – Carballo (A Coruña).

Premises / Locales Comerciales
Premises of “Grupo Inditex” made ​​in Spain, Germany, Poland, France, Italy, Austria, Switzerland: 
Zara, Pull & Bear, Kiddy’s Class, Bershka, Stradivarius, Oysho, Often, Zara Home, Uterqüe, Massimo 
Dutti And Lefties. 
So far we have installed over 1000 Inditex stores 
Premises “Desigual” made ​​in France, Germany, Belgium and Holland. 
Premises “Hollister” made ​​in Spain and France. 
Premises “Mango” in France and Germany. 
Premises “Swarovski”, “Foot Locker”, “Guess”, “Springfield” made ​​in France.

Locales comerciales del “Grupo Inditex”, realizados en España, Alemania, Polonia, Francia, Italia, Austria, 
Suiza: 
Zara, Pull & Bear, Kiddy’s Class, Bershka, Stradivarius, Oysho, Often, Zara Home, Uterqüe, Massimo Dutti y 
Lefties.
Hasta el momento se han realizado más de 1000 tiendas del Grupo Inditex.
Locales comerciales “Desigual” realizados en Francia, Alemania, Bélgica y Holanda.
Locales comerciales “Hollister” realizados en España y Francia.
Locales comerciales “Mango” realizados en Francia y Alemania.
Locales de “Swarovski”, “Foot  Locker”, “Guess”, “Springfield”  realizados en Francia.

Institutional buildings / Edificios Institucionales
Amancio Ortega Foundation Technology Center - Arteixo (A Coruña). | Centro Tecnológico Fundación 
Amancio Ortega – Arteixo (A Coruña).
Headquarters “Man Project Galicia” in Santiago de Compostela. | Sede de “Proyecto Hombre Galicia” en 
Santiago de Compostela.
Father Rubinos Foundation Building. A Coruña. | Edificio Fundación Padre Rubinos. A Coruña.

WorksCompleted
ObrasRealizadas

globalsolution
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